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La Devise de Pierre I de Médicis
Michel Francou

Un manuscrit florentin enluminé du XVe
siècle, conservé à la Bibliothèque Municipale
de Lyon (catalogue Delandine n° 1240),
contenant une traduction de l'Ecclésiastique,
du Livre de la Sagesse et des Prophètes, offre
en frontispice trois cartouches. A gauche les

armes MEDICIS et à droite les armes
TORNABUONI (écartelé en sautoir d'or et
d'azur, au lion de l'un en l'autre). On sait que
Lucrezia Tornabuoni fut l'épouse de Pierre I
de Médicis (I4l4—1469) fils de Cosme — qui
gouverna Florence en tant que gonfalonier de
1464 à 1472. Le cartouche central, que nous
reproduisons ici, enferme le corps de la devise
de Pierre I dont l'âme est SEMPER ADAMAS
IN POENIS. Le dessin de cette devise repose

sur un double jeu de mots: le diamant, serti
dans un anneau («adamas» désignant la pierre
précieuse, mais aussi ce qu'il y a de plus ferme,
de plus dur, de plus résistant), et la plume
«penna» jouant avec l'homophonie de

«poena», la peine, l'épreuve. Trois plumes,
dont deux sont entrelacées dans l'anneau dia-
manté, maintiennent un listel portant le mot
SEMPER, et l'on peut traduire: TOUJOURS
RESISTANT DANS LES EPREUVES.

Une photographie de cette même devise,
sculptée sur la porte de la Banque Médicis à

Milan, figure dans le n° 1996 — II des A H S,

p. 142 (Carlo Maspoli, Arme e imprese vis-
contee sforzesche).
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